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POZOR! Dodrzujte bezpe&nostni symboly! NedodrZovani predpisi a poky-
nd k pouZiti stroje mdzZe vést ke skodam a zranénim, koncicim aZ smrti.

ATTENTION! Ignoring the safety signs and warnings applied on the ma-
chine as well as ignoring the security and operating instructions can cause
serious injuries and even lead to death.

@ PRECTETE SI NAVOD! prectéte si ndvod k pouZiti a drsbé a seznam-

te se s ovladacimi prvky stroje. PfFedejdete tim Skodam na stroji a zranénim
a usnadnite si tim pouZzivani stroje.

READ THE MANUAL! Read the user and maintenance manual carefully
and get familiar with the controls n order to use the machine correctly and
to avoid injuries and machine defects.

OCHRANNE VYBAVENI! pPousivéni ochrany sluchu, bryli, rukavic a
bezpeclnostnich bot je povinné.

PROTECTIVE CLOTHING! The operator is obligated to wear proper
ear protection, safety goggles and safety shoes

CE-SHODNE - Tento vyrobek odpovida smérnicim EU.
EC-CONFORM - This product complies with the EC-directives.
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Vazeny zakazniku!

Tento ndvod na obsluhu obsahuje informace a dileZitd upozornéni k manipulaci a provozu pasové
pily na kov BS275GP.

Tento navod na obsluhu je nedilnou soucasti stroje a musi byt u né&j uchovan pro pfipadné poz-
déjsi pouziti. Pokud stroj predavate treti osobé, vzdy navod pfilozte!

EE Dodrzujte bezpecnostni pokyny!
Pfed prvnim pouzitim si pozorné prectéte tento navod na obsluhu. To Vam usnadni

praci se strojem a pomuze pfedchazet chybam a pripadnym $koddm. Dodrzujte bezpeé-
nostni pokyny a dbejte vystrah. Opomijeni bezpe&nostnich pokynl mdze vést k vaznym $kodam
na zdravi apod.

Z divodu neustdlého vyvoje nasich produkti se mohou vyobrazeni nebo obsah tohoto navodu
mirné lidit od skuteénosti. V piipadé zjisté&ni nedostatkd této dokumentace nas o t&chto laskavé
informujte.

Technické zmény vyhrazeny!

Po dodani si zbozi zkontrolujte a pripadné nedostatky zjisténé pri prevzeti zbozi uved'te
pisemné do prepravniho listu!
Poskozeni pFi pFrepravé nam mizete nahlasit do 24 hodin.

Za skody pFi prepravé zbozi, které nebyly ihned zdokumentovany, nenese spolecnost
Holzmann zadnou zaruku.

Autorské pravo
© 2011

Tato dokumentace je chrdnéna autorskym pravem. Z toho vyplyvajici Ustavni prava zlstavaji nedotce-
na! Pretisk dokumentace, preklad, pouziti fotografii a vyobrazeni budou trestné stihdna. Misto
soudu je v Rohrbachu!

Kontakt pro servis stroje:

HOLZMANN MASCHINEN GmbH

A-4170 Haslach, Marktplatz 4
Tel 0043 7289 71562 - 0
Fax 0043 7289 71562 - 4

service@holzmann-maschinen.at




TECHNIKA

1 TECHNIKA

1.1 Casti stroje a ovladaci prvky

1 Nastavitelné vedeni pasu

2 Ovladaci paka rucniho pristaveni
3 Rucni kolo napinani pasu

4 Rameno pily

5 Ovladaci panel

6 Motor

7 Cerpadlo chladici kapaliny

8 Prestavitelny doraz obrobku

9 Svérak

10 Podstavec stroje

11 Aretacni paka naklonu ramene pily
12 Rucni kolo svéraku

13 Paka excentrického upinace

1.2 Technicka data

Rozsah fezani 0° kulaty/hranaty/plochy 225mm/200x200mm/245x180mm
Rozsah fezani 45° kulaty/hranaty 160mm/160x160mm
Rozsah fezani 60° kulaty/hranaty 100mm/100x100mm
Rychlost Fezani 45/90 m/min

Rozmeéry pilového pasu 2480x27x0.9mm

Vykon motoru S1 (100%) / S6 1.1kw / 1.5kwW

Napajeci napéti 400V (16A Sicherung)
Cerpadlo chladici kapaliny 100W

Hmotnost netto/brutto ca. 200kg/216kg

Rozméry stroje ca. 1430 x 720 x 1700 mm

Technické zmény vyhrazeny!

70db Akusticky tlak
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BEZPECNOST

2 BEZPECNOST

2.1 Spravné pouziti

Stroj smi byt pouzivan pouze v bezvadném technickém stavu a pfi dodrzeni vSech bezpecnostnich
pravidel a pokynU pro udrzbu stroje. Zavady, které mohou bezprostfedné ovlivnit bezpeénost
stroje dejte ihned odstranit!

Je obecné zakazano, demontovat nebo ménit bezpecnostni prvky stroje.!
Pila na kov BS275GP je vyhradné uréena k Fezani kovd.

Za jiné pouziti, a z tim zplsobené Skody nebo zranéni nenese firma Holzmann GmbH.
Zadnou zaruku ani odpovédnost.

2.1.1 Pracovni podminky

Stroj je urcen k praci za nasledujicich podminek:

VlIhkost vzduchu max. 70%
Teplota od +5°C
do +40°C

Stroj neni urcen k provozu venku.
Stroj neni urcen k provozu ve vybusném prostredi.

2.2 Nespravné pouziti

Provoz stroje mimo zde uvedené podminky neni dovolen.

Provoz stroje bez bezpeé&nostnich prvkd je zakazan.

DemontaZ nebo vyFazeni bezpe&nostnich prvki je zakazano.

Je zakdzan provoz stroje s obrobky, které nejsou vyslovné uvedeny v tomto navo-

du.

e Je zakazano fezat obrobky, jejichz rozméry pfesahuji dovolené rozméry v tomto
navodu.

e Je zakdzano pouZiti nastrojl, které nejsou pro tento typ stroje vhodné

e Jakékoliv zmény konstrukce stroje je zakazano.

e Je zakdzano provozovat stroj jakymkoliv jinym zplsobem, ktery neni uveden v
tomto navodu.

e Nikdy nenechavejte stroj bez dozoru, zvlasté pokud jsou v blizkosti déti, coz zna-
mena i pfi automatickém provozu nikdy neopoustéjte pracovisté!

e Nikdy nepouzivejte pro chlazeni hof¢iku olejové nebo olejové-vodni emulze!

2.3 VsSeobecné bezpecnostni pokyny

Varovné stitky a/nebo samolepky na stroji, které jsou necitelné nebo poskozené, ihned vyménte.!

K zamezeni $patné funkce pily a $koddm nebo zranénim, je potiebné BEZPODMINECNE dodrzovat
nasledujici pokyny:
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BEZPECNOST

mastnoty nebo zbytkl materialu!
Zabezpecte dostatecné osvétleni pracovisté!
Nikdy stroj neprovozujte venku!

Nikdy stroj nepretézujte!

PFi praci dbejte na jisty postoj.

PFi praci drzte ruce dale od pilového pasu.

Pfi navé, nesoustiedénosti nebo pod vlivem lék(i, alkoholu &i drog
je prace se strojem zakazana.!

f Udrzujte pracovisté a podlahu v okoli stroje v Cistoté a bez oleje,

Stoupani na stroj je zakazano!
Pfii padu nebo sklouznuti ze stroje hrozi tézké zranéni nebo smrt!

Stroj BS 275GP smi byt obsluhovan pouze vyskolenym personalem.
/ Nepovolané osoby, zvlasté pak déti se nesmi ke stroji priblizit!

Pokud pracujete se strojem, nenoste volny odév, sperky, kravatu
nebo volné dlouhé viasy..

/ Volné objekty mohou byt zachyceny pilovym pasem a zplisobit téz-
ka zranéni!

PFi praci se strojem pouzivejte vhodné bezpecnostni vybaveni
(Ochranné bryle, ochranu sluchu, rukavice a boty)!

BézZici stroj nesmi zlistat bez dozoru! Pred opusténim pracovisté
/ stroj vypnéte a pockejte, dokud se nezastavi!

Pred Gdrzbou nebo nastavenim vzdy odpojte stroj od napajeci sité!
Na stroj je jen nékolik prvkd, vyzadujicich Gdrzbu. Opravy smi provadét
pouze vyskoleny personal!

Prislusenstvi:
Pouzivejte pouze prislusenstvi, doporucené firmou HOLZMANN!

HOLZMANN Maschinen Austria © www.holzmann-maschinen.at
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MANN. BEZPECNOST

2.4 Bezpecnostni prvky pily BS275GP

PFi konstrukci stroje byly zabudovany nasledujici bezpecnostni prvky:

= Automatické koncové vypnuti
* Nouzovy vypinac na ovladacim panelu

2.5 Ostatni rizika

I pti dodrzeni v8ech pokyni a bezpeénostnich pravidel a pti sprdvném pouZiti je nutné mit na
zfetel nasledujici rizika:

v v rd o . 4 s v
e Nebezpedi zranéni rukou nebo prstu pilovym pasem behem provozu.
v v e o r M .

e Nebezpeci zranéni rukou nebo prstu ostrymi hranami obrobku.

e Nebezpedi Urazu elektrickym proudem pFi dotyk ¢asti stroje pod napétim.

e Nebezpedi zranéni pfi prasknuti pilového pasu a jeho vymrsténi do prostoru mimo
stroj, popf. vrzenim obrobku pilovym pasem pfi pretizeni stroje nebo pfi obraceném
otaceni pasu.

e Poskozeni sluchu, pokud uzivatel nepouziva ochranu sluchu.

e Zpétnym vrhem obrobku pfi jeho vymrsténi pilovym pasem.

e Nebezpedi zranéni oka odletujicimi ¢astmi materialu, i pfi pouziti ochrannych bryli.

Tato rizika mohou byt minimalizovana, pokud je stroj fadné pouzivan v souladu s jeho urce-
nim, pfi dodrzeni vSech bezpecnostnich pravidel a pravidel udrzby a pfi obsluze vyskolenym
persondlem. PFes v8echna bezpelnostni opatieni je nejdilezit&j&im faktorem vase technické
vzdé&lani a zpUsobilost pro obsluhu stroje BS275GP!

HOLZMANN Maschinen Austria © www.holzmann-maschinen.at m

Pila na kov BS275GP
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3 MONTAZ

3.1 Pfipravna c¢innost
3.1.1 Obsah dodavky

Po obdrzeni zasilky zkontrolujte obsah, zda jsou vSechny dily v pofadku. PoSkozené nebo
chybéjici dily okamzité nahlaste pfepravni firmé a vasemu prodejci. Viditelné poskozeni
zasilky ined vyznacte dopravci na prepravnim listé. Pokud poskozeni nevyznacite, ma se
za to, Ze jste zasilku prevzali neposkozenou.

3.1.2 Pracovisté

Pro stroj zvolte vhodné misto;
Dbejte pritom na bezpecnostni pozadavky z kapitoly 2.

Stroj musi stat na rovné, pevné podlaze s dostatecnou Unosnosti a s neklouzavou Upra-
vou.

Zvolené misto musi mit pfivod elektfiny s dostatecnym pfrikonem.

Kolem stroje musi byt volny prostor minimalné 80 cm. Kromé toho musi byt zabezpece-
no misto pro podavani a odebirani dlouhych obrobkd.

3.1.3 Transport / SloZeni stroje

Stroj z baleni vyjimejte a umistéte na pracovisté pouze s pomoci odpovidajici zvedaci
techniky s dostate¢nou Unosnosti.!

POZOR
Zvedani a transport stroje smi byt provadén pouze kvali-
fikovanym personalem s odpovidajicim vybavenim.

Zkontrolujte, ze se zvedaci technika (jerab, vysokozdvizny vozik, vazaci pasy apod.) na-
chazi v bezvadném stavu.

K premisténi stroje v originalnim obalu je mozné pouzivat i paletovy nebo vysokozdvizny
vozik.

3.1.4 Priprava povrchovych ploch

Odstrarite konzervacni prostiedek z nenalakovanych ploch. PouZijte k tomu konven¢ni roz-
poustédla. V zadném pripadé nepouzivejte nitrorfedidla.

POKYN

Pouziti Fedidel, benzinu, agresivnich chemikalii nebo obraziv vede
k poskozeni lakovanych ploch.

K tomu plati: k CiSténi pouzivejte pouze jemné Cistici prostredky.

HOLZMANN Maschinen Austria © www.holzmann-maschinen.at m
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MONTAZ

3.2 Montaz dilti, demontovanych pro transport

Stroj BS 275GP se dodava smontovany.

Musite pouze dodanymi Srouby pfipevnit agregat pily k podstavci. Poté upevnéte do pripraveného
otvoru doraz obrobku. Pred pouzitim zkontrolujte vSechny Sroubové spoje a v pripadé potreby je
dotahnéte.

3.3 Elektrické pripojeni

3.3.1 Zemnéni

A POZOR

Pfi praci na neuzemnéném stroji:
PFi zavadé miize dojit k arazu elektrickym proudem!
K tomu plati: Stroj musi byt pripojen k uzemnéné zasuvce.

Nasledujici pokyny jsou pro elektromechanika s pfislusnou kvalifikaci. Pouze on smi
pripojit stroj k elektrickému napajeni!

Privod stroje je proveden k pripojeni na uzemnénou elektrickou zasuvku!

Zemnici vodi¢ je Zlutozeleny!

Napajeni stroje musi byt jiSténo 16A.

Zkontrolujte, Ze napajeci napéti odpovida napéti, uvedeném na stitku stroje.

Po pripojeni zkontrolujte otaceni pilového pasu.
Pokud se pas otaci obraceng, prohodte pripojeni dvou fazi.

V pripadé opravy nebo vymény nikdy nepfipojujte zemnici vodi¢ na zasuvku pod napé-
tim!

Ujistéte se, ze prlpadny prodluzovau kabel je v dobrém stavu a ma dostate¢né dimen-

zovany prurez pro preneseni potfebného vykonu. Poddimenzovany kabel se prehfi-
va a sniZuje prenos potfebného pfikonu.

Poskozené pfivodni kabely ihned vymérite!
3.4 Napnuti pilového pasu

Pred kazdym provozem zkontrolujte napnuti pilového pasu. Po skonceni prace pilovy pas tro-
chu uvolnéte.

Nastavte vedeni pasu co nejvice doleva (pfi pohledu zpfedu). Nyni pilovy pas napnéte s po-
moci ru¢niho kola napinani pasu.

Spravné napéti je dosazeno, pokud pas uprostied silou 50Nm vychylite do strany o 3mm.
Pozor! Nastavte kolo napinani pasu tak, aby byl vyloucen kontakt s kolem nastaveni svéraku.

3.5 Chladici emulze

Napliite nadrz chladici emulze vodnim chladicim roztokem. Namichejte pomé&r podle pokyn{
vyrobce emulze.

Firma HOLZMANN-Maschinen nabizi napf. chladici koncentrat KSM5L, feditelny vodou
v poméru (1:30).
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4 OBSLUHA

4.1 Ovladaci panel (Fig. B)

A) Tlacitko vypnuti

B) Tlacitko zapnuti

C) Nouzovy vypinac - v pripadé nebezpedi ihned vypnéte
D) Pfepinac chladiciho ¢erpadla vypnuto ("0") zapnuto ("I")
E) Prepinac volby rychlosti pilového pasu

4.2 Nastaveni

/A\ PFed nastavenim nebo Udrzbou odpojte stroj od sité!

4.2.1 Upnuti obrobku

A PozoR

POZOR PRI REZANI DLOUHYCH OBROBKU BEZ PODPERY!
Nebezpeci Grazu nebo poskozeni stroje pfi rychlém preklopeni obrobku!

K tomu plati: dlouhé obrobky presahujici stroj musi byt podepreny.

e Uvolnéte excentrickou upinaci paku (13 - Fig. A)
e Obrobek prilozte k pevné Celisti svéraku H ‘ .
e Obrobek polozte podle obrazku vpravo

e Dlouhé obrobky musi byt podepfeny!

e Otacenim rucniho kola pfisunte pohyblivou Celist svéra- MM‘

ku asi na 3-4 mm k obrobku (12 - Fig. A)
e Pnéte obrobek pevné pakou excentrického upinace (13 - Fig. A).
e  Urychlite tak vymé&nu obrobkl pfi Fezani stejné dlouhych a $irokych obrobk{!
Pro fezani stejné& dlouhych obrobk{ pouZivejte doraz (8 - Fig. A).

POKYN

Pred zahajenim Fezani nechte motor roztocit na provozni
otacky.

HOLZMANN Maschinen Austria © www.holzmann-maschinen.at m
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MANN OBSLUHA
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4.2.2 Nastaveni vedeni pilového pasu

Vedeni pilového pasu slouzi k nastaveni psu co nejblize k brobku.

vvrs_r

Vedeni nenastavujte u béziciho stroje!

/&\ Nebezpeci zranéni zachycenim bézicim pilovym pasem!
K tomu plati: Pfed nastavovanim vedeni pasu stroj vypnéte a /
pockejte, az se pilovy pas zastavi.

Naklorite rameno pily az asi na 5mm k horni hrané obrobku.

Levé vedeni pilového pasu se uvolni povolenim ¢erné kiidlové matky (1 - Fig.A) a mize
se volné pohybovat po pilovém pasu.

Nastavte levé vedeni co nejblize k obrobku.

POKYN

Prilis velkda mezera mezi vedenim pilového pasu a obrobkem vede
k nepresnému Fezu a velkému opotrebeni pilového pasu!

4.2.3 Nastaveni uhlu Fezu

Uvolnénim fixacni paky (11 - Fig. A) je mozné agregat pily naklonit az do Uhlu 60°.
Uhel néklonu mUZete odedist na Uhlové stupnici pod opérou obrobku.
Po nastaveni pozadovaného uhlu fezu (11 - Fig. A) fixacni paku opét dotdhnéte.

4.3 Manualni provoz

Valec ovladani spousténi (Fig. C - 15) uvolnéte, zapnéte stroj, zapnéte pfivod chladici emul-
ze, uchopte rukojet, odblokujte rameno pily a zmacknéte tladitko na rukojeti — pilovy pas se
rozbéhne.

A POZOR

Zacnéte Fezat az po uplném rozbéhnuti pilového pasu!

Pockejte dostatecnou dobu! Ved'te pomalu pilovy pas k obrobku s pouzitim pFi-
meérené sily. Prilis velky tlak na obrobek vede ke pretiZzeni stroje a zvysuje opo-
tfebeni pilového pasu a k jeho prasknuti!

4.4 Automaticky provoz

Nastavenim spoustéciho valce (Fig. C - 15) a koncového vypinade (Fig. C - 16) miZete na-
stavit rychlost fezu a jeho hloubku. Pila vede fez samostatné a po dosazeni pozadované
hloubky se sama automaticky vypne. Spravné nastaveni rychlosti fezani s pomoci spoustéci-
ho vélce umoznuji uzivatelovy znalosti a fezanych materidlech. Kromé toho je nutné dbat i na
spravnou volbu rychlosti a kvality pilového pasu!
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UDRZBA

A POZOR

Nikdy neprovadéjte nastaveni stroje nebo jeho Gdrzbu pFi pripoje-
ném napajecim napéti

M(iZe dojit k vasemu zranéni a materialnim skodam!

K tomu plati:

Pred nastavenim stroje nebo jeho udrzbou stroj odpoj-
te od napajeciho napéti.

Stroj ma malé naroky na Udrzbu a jen nékolik dill, které musi byt uZivatelem oSetfovany.
Pravidelné kontrolujte vystrazné stitky a samolepky na stroji, aby byly citelné.
Pfed kazdym provozem zkontrolujte stav bezpeé&nostnich prvkd a stav pilového pasu!

Pokud stroj skladujete, musi byt v suché, vétrané mistnosti, zakryty pred vlivem vnéjsich povétr-
nostnich podminek.

Pred prvnim pouzitim a pak po kazdych 100 provoznich hodinach ocistéte stroj od prachu a nedis-
tot a vSechny spojovaci prvky namazte strojnim olejem nebo vazelinou.

Odstranéni zavad nechte provést odbornym pracovnikem.
Prevodovka je mazana ve vyrobé a nepotrebuje dalsi adrzbu.

Po kazdé pracovni sméné:

Zvednéte rameno pily do horni polohy a zajistéte ho.

Uvolnéte pilovy pas.

Odpojte stroj od proudu.

Stroj Fadné vycistéte.

Namazte kluzné plochy svéraku, jakoz i vedeni pilového pasu lehkou vrstvou strojniho
oleje.

Vycdistéte vanu od pilin a tfrisek.

Mésicné: vyménte chladici emulzi a nadrz na emulzi Fadné vycistéte!
5.1 Cisténi

Radné a Uplné ¢isténi prodluzuje Zivotnost stroje a predstavuje diilezity prvek bezpeénosti
prace.

Po kazdé sméné stroj dikladné vycistéte, odstrafite tfisky a piliny. Pozor na zranéni ostrymi
hranami.
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UDRZBA

POKYN

Pouziti Fedidel, agresivnich chemikalii nebo obraziv mize vést k poskozeni stroje!

K tomu plati:
PFi Cisténi pouzivejte pouze jemné Cistici prostredky.

Nelakované plochy chrarnte vhodnym konzervacnim pfipravkem
(napf. WD40)

5.2 Udrzba
5.2.1 Vyména pilového pasu (Fig. D)

=  Sejméte zadni kryt ramene pily. K tomu uvolnéte a vysSroubujte Srouby S.
= Rucnim kolem H Uplné uvolnéte pilovy pas.
= Nyni stary pilovy pas opatrné vyjméte. Pouzivejte k tomu rukavice.

= Pfi zakladani nového pasu postupujte nejprve od vedeni pilového pasu. Poté ho tepr-
ve natahnéte pres obé pohanéci kola U.

POZOR: Dbejte na to, abyste pilovy pas zalozili ve spravném sméru - zuby musi
ukazovat stejnym smeérem, jako na starém pasu!

= Nyni pilovy pas opét napnéte ru¢nim kolem U.

= Spravné napnuty pilovy pas je mozné ve stredu vychylit silou 50Nm o 3mm do stra-
ny.

= Rukou otocte koly a zkontrolujte bezvadny béh pasu.!

5.2.2 Nastaveni vedeni pilového pasu

Cisla v zdvorkéch () se vztahuji k &isldm dilG v seznamu ndhrad-
nich dilG na konci této dokumentace.

Uvolnéte matku a otocte vedeni (80), abyste zvétsili mezeru mezi
pasem a loziskem.

Poté nastavte horni loZisko (79) a zkontrolujte, Ze z{stala mezera
mezi pasem a hornim loziskem nejméné 0.2-0.3mm. Pokud je to
nutné, uvolnéte Srouby na rameni (74).

Pro nastayeni stranovych lozisek(78) nastavte vedeni (80) tak, ze
pas se muze volné pohybovat a mezera je asi 0.04mm.

Po nastaveni matky opét pevné dotahnéte!

0,04mm mezera
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6 ODSTRANENI ZAVAD

Pred kazdym zahajenim opravy nebo Udrzby odpojte stroj od napajeciho napéti.

Stroj se nerozebéhne

vrv

Mozna pFicina

= Vadna pojistka nebo jistic¢

= Poskozeny kabel

Odstranéni

= Stroj neni pripojen k elektfiné

Zkontrolujte vSechny zastrcky a
zasuvky

Vymeénte pojistky,
zapnéte jistice

Vymeénte kabel

Pilovy pas nedosahne spravné
rychlosti otaceni

= PFilis dlouhy prodluzovaci kabel

= Motor neni uren pro napajeci
napéti
= Slaba elektricka sit

Vymeénite za vhodny kabel
Viz hodnoty na stitku motoru

Kontaktujte elektromechanika

Motor se rychle zahfiva

= Jedna nebo dvé faze napajeciho
napéti nemaji dostatecny
prikon

Kontaktujte elektromechanika

Nevztahuje se zaruka, vadna
sit

Pilovy pas se toci obracené

= Zaménéné faze

Kontaktujte elektromechanika

Nevztahuje se zaruka, vadna
sit

Stroj silné vibruje

= Nerovné pracovisté
= Uvolnény motor

Stroj noveé vyrovnejte
Dotahnéte upeviiovaci Srouby

Nekvalitni Fezy

= PFiliS vysoka rychlost pasu
= Opotfebovany pilovy pas

= Tupy pilovy pas

= Volny pilovy pas

= Vedeni Spatné nastaveno
= Pila Spatné nastavena

Zvolte nizsi rychlost

Pro tvrdé materialy pouzijte bi-
metalovy pas

Vymeénte pilovy pas

Napnéte pilovy pas

Nastavte vedeni pilového pasu
Viz bod 6.1

MNOHO POTENCIONALNICH CHYB SE DA ODSTRANIT SPRAVNYM A ODBORNYM
PRIPOJENIM STROJE K ELEKTRICKE SITI.
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6.1 Nastaveni ramene pily

Pokud obdrzite fez materialu, ktery nema 90° a jiz jste vyloucili o I
vSechny mozné pric¢iny podle tabulky zavad, je nutné nastavit OJQ’
rameno pily. ’ |

7

|lII III

]
Toto se provadi pootocenim dilu (32) na jednu nebo druhou stranu. / \

/)
&

N’

7 OBJEDNAVKA NAHRADNICH DILU

S néhradnimi dily od firmy Holzmann ziskate dily, které jsou idedlné prizplisobeny. Pfesnost di-
Iu zkracuje ¢as montaze a prodluZuje Zivotnost stroje.

POKYN

Montazi neoriginalnich nahradnich dilti dochazi ke ztraté zaruky!
K tomu plati: PFi vyméné nebo opravé pouzivejte pouze origindlni dily od firmy Holzmann.

PFfi objedndvce ndhradnich dilG pouZijte formular, ktery najdete na zadni strance tohoto navo-
du. Uvadéjte vzdy typ stroje, Cislo nahradniho dilu, popis, popf. Pripojte fotografii, abyste pre-
desli omylu pFi objedndni. Doporu¢ujeme pfilozit kopii vykresu nahradnich dild, kde potifebny
dil zretelné vyznacite. Adresa pro objednavky je v predmluvé tohoto navodu.
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Dear Customer!

This manual contains Information and important instructions for the installation and correct use of
the metal band saw BS 275GP.

This manual is part of the machine and shall not be stored separately from the machine. Save it
for later reference and if you let other persons use the machine, add this instruction manual to
the machine.

Please read and obey the security instructions!
Before first use read this manual carefully. It eases the correct use of the machine and
EE prevents misunderstanding and damages of machine and the user’s health.

Due to constant advancements in product design construction pictures and content may diverse
slightly. However, if you discover any errors, inform us please.
Technical specifications are subject to changes!

Please check the product contents immediately after receipt for any eventual transport
damage or missing parts. Claims from transport damage or missing parts must be
placed immediately after initial machine receipt and unpacking before putting the ma-
chine into operation. Please understand that later claims cannot be accepted anymore.

Copyright

© 2011

This document is protected by international copyright law. Any unauthorized duplication, transla-
tion or use of pictures, illustrations or text of this manual will be pursued by law - court of juris-
diction is A-4020 Linz, Austria!

CUSTOMER SERVICE CONTACT

HOLZMANN MASCHINEN GmbH

A-4170 Haslach, Marktplatz 4
Tel 0043 7289 71562 -0
Fax 0043 7289 71562 - 4

service@holzmann-maschinen.at




TECHNIK

1 TECHNIC

1.1 Machine overview (see Fig. A)

1 Saw blade guide

2 Control handle for manual feed
3 Handwheel for saw blade tensioning
4 Saw arm

5 Control panel

6 motor

7 Coolant pump

8 Workpiece end stop

9 Vice

10 Machine base

11 Saw arm swing fastening lever
12 Vice adjustment handwheel

13 Eccentric vice clamping lever

1.2 Technical information

Cutting capacity 0° round/square/flat

225mm/200x200mm/245x180mm

Cutting capacity 45° round/square 160mm/160x160mm
Cutting capacity 60° roundsquare 100mm/100x100mm

Saw band speed 45/90 m/min

Saw band dimensions 2480x27x0.9mm

Motor power S1 (100%) / S6 1.1kW / 1.5kW

Requ. input supply 400V/3P/50Hz (16A Sicherung)
Coolant pump 100w

Net/gross weight approx. 200kg/216kg

Machine dimensions approx.

1430 x 720 x 1700 mm

Technical data subject to change!

70db weighted sound pressure level
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2 SAFETY

2.1 Intended use

The BS 275 60° bevel horizontal bandsaw is designed for performing cuts into suitable ma-
terials under the premise to use the correct combination of saw band, saw band speed and
feed rate.

Stainless steel can be cut as well with the use of HQ BI-Metal saw bands.

The intended use incorporates sufficient knowledge of the operator regarding the work with
metal bandsaws and regarding accident prevention rules, sufficient material knowledge as
well as sufficient and prodicient maintenance of the machine.

Any manipulation of the machine or its parts is a misuse, in this case HOLZMANN-
Maschinen and its sales partners cannot be made liable for ANY direct or indirect damage.
It is imperative to obey all safety rules as well as assembly, operation and maintenance in-
structions to keep alive your guarantee rights.

2.1.1 Ambient conditons

The machine may be operated:

humidity max. 70%

temperature +5°C to +40°C
+41°F to +104°F

The machine shall not be operated outdoors or in wet or damp areas.

The machine shall not be operated in areas exposed to increased fire or explosion haz-
ard.

2.2 Prohibited use

e The operation of the machine outside the stated technical limits described in this
manual is forbidden.

e The operation of the machine without function emergency off Button or with dis-
mounted security covers or microswitches is forbidden.

e The cutting of non-metall materials, especially of materials with explosion or fire
hazard is forbidden.
The use of saw blades not according with the required dimensions is forbidden.
The use of saw blades not being suitable for the use of BS 275GP and not being
certified is forbidden.

e Any manipulation of the machine and it"s parts is forbidden.

e The use of the machine for any purposes other than descirbed in 2.1 is forbidden.

e The unattended operation oft he machine during the cutting process is forbidden! It
is not allowed to leave the immediate work area during the cut is being performed.
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2.3 Security Instructions

Missing or non-readable security stickers have to be replaced immediately!
To avoid malfunction, machine defects and injuries, read the following security instructions!

accidents. Avoid slippery floor.

Make sure the work area is lighted sufficiently

Do not use the machine outdoors!

Avoid abnormal working postures! Make sure you stand squarely
and keep balance at all times.

Keep away from the running saw band!

Always stay focused when working. Reduce distortion sources in
your work-ing environment. The operation of the machine when
being tired, as well as under the influence of alcohol, drugs or con-
centration influencing medicaments is forbidden.

A Do not climb onto the machine!

@ The BS 275GP shall be operated by respectively trained persons

2 Keep your work area dry an tidy! An untidy work area may cause

only.

Do not allow other persons, particularly children, to touch the ma-
chine or the cable. Keep them away from your work area.

Make your workshop childproof.

Wear suitable work clothes! Do not wear loose clothing or jewel-
lery as they might get caught in moving parts and cause severe
/ accidents! Wear a hair net if you have long hair.

Use personal safety equipment: ear-muffs, safety goggles, dust
mask when working on dusty jobs.

Never leave the machine running unattended! Before leaving the
working area switch the machine off and wait until the saw band
stops.

Always disconnect the machine prior to any actions performed at
the machine.

-
@1

The machine does not require extensive maintenance.
Repairing shall be performed by trained professionals only.
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Accesories: Use only accesories recommended by HOLZMANN-Maschinen and its
sales partners.
2.4 Security devices of the BS 275GP

The machine is built in accordance to the safety requirements of the relevant European directives:

Especially:

= Automatic shut-off switch, adjustable

= Microswitch at blade cover to prevent machine start up at dismounted balde cover
= Emergency OFF Button at control panel

2.5 Residual risk factors
Even if the machine is used as required it is still impossible to eliminate certain residual risk

factors totally. The following hazards may arise in connection with the machine s construction
and design:

¢ Damage to hearing, when sound levels in workshop add up to a total level being harmful.
Wear ear-muffs to eliminate this risk factor.

e Respiratory damages due to harmful emissions of metal dust.

e Severe cutting injuries at contact with the running blade in the uncovered cutting zone.

e Injuries (cuts) when changing the blade. Wear safety gloves when chaning the saw blade.
e Injury from catapulted workpieces or parts of workpieces.

e Crushed fingers or other body parts between saw tensionsing handle and vice handwheel.
e Injury through breaking saw blade
e Electruction through contact with internal leading machine parts

This risk factors can be minimized through obeying all security and operation instructions, proper
machine maintenance, proficient and appropriate operation by persons with technical knowledge
and experience.
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3 SETUP

3.1 Initial activities

3.1.1 Delivery content

Please check the product contents immediately after receipt for any eventual transport
damage or missing parts. Claims from transport damage or missing parts must be
placed immediately after initial machine receipt and unpacking before putting the ma-
chine into operation. Please understand that later claims cannot be accepted anymore.

3.1.2 Workplace requirements

The workplace has to fulfil the requirements stated in section 2.

The ground has to be even, in level and hard. It must be suitable at least to weight it
with double weight per square meter than the machines net weight.

The chosen workplace must have access to a suitable electric supply net hat complies
with the machines requirements.

The machine must be placed in a way that for all chosen angles from 0-60° there should
be at least 0.8m room free space around the machine.

For longer workpieces sufficient additional place before and behind the machine should
be calculated.

3.1.3 Transport

The machine can be transported in it' s package with a forklift.

The machine is very heavy. The machine shall be lifted from it's crate with a suitable
lifting device only that is certified to be able to carry the machines load.

The transport and the lifting of the machine shall be per-
formed by qualified and respectively trained persons on-

ly.

3.1.4 Preparation of the surfaces

Uncoated metal machine parts have been insulated with a greasy layer to inhibit corrossion.
This layer has to be removed. You can use standard solvents that do not damage the ma-

chine surface.
NOTICE

Do not use solvents based on nitrite, aggressive solvents like break
cleaners or scrubbing agents!

These damage the machine surface.
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3.2 Assembly

The BS 275GP is delivered pre-assembled.

You only has to place the machine aggregate onto the assembled machine base.

Push the holiding rod of the workpiece end stop into the containing bushing in the vice and fix it.
Check all bolt and screw connections and retighten them if necessary.

3.3 Electric connection

A ATTENTION
When working with non-grounded machines:
Severe injury or even death may arise though electrocution!
Therefore: The machine must be operated at a grounded power socket!

e The connection of the machine to the electric power supply and the following checks are to
be carried out by respectively trained personnel.

e The electronic connection of the machine is designated for operation with a grounded pow-
er socket!

e The connector plug may not be manipulated.

e If the connector plug doesn't fit or if it is defect, only qualified electricians might modify or
renew it!

e The grounding wire should be held in green-yellow.

¢ A damaged cable has to be exchanged immediately!

e Check, whether the feeding voltage and the Hz comply to the required values of the ma-
chine. A deviation of feeding voltage of +5% is allowed (e.g.: a machine with working volt-
age of 380V can work within a voltage bandwidth of 370 till 400V.

3.4 Blade tensioning

Prior to each operation you have to check the blade tension!
After work shift loosen the blade again.
Checking for correct blade tension:

Bring the blade guide into the most-outer position. Tension the blade with the blade ten-
sioning handlewheel.

You can check the tension by applying in the middle of the free blade section a pressure of
approx. 50NM on the blade side. The blade is tensioned correctly, if it can be moved 3mm
sidewards out of the straight cutting line.

Attention! Take care to leave the blade tensioning handlewheel in a position, that your
hands cannot be crushed between vice handwheel and blade tensioning handwheel.

3.5 Lubrication

Dilute your coolant solvent as prescribed with water and fill up the collant tank with the cool-
ant liquid. HOLZMANN-MASCHINEN sells KSM5L Ccoolant solvent in 51 canisters (1:30 dilutab-
le).
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4 OPERATION

4.1 Control panel (Fig. B)

F) OFF Pushbutton
G) ON Pushbutton

H) Emergency OFF Button - In dangerous situation and emergency push this button to stop
the bandsaw

I) Coolant pump ON ("I") OFF ("0") switch
J) Saw band speed selection switch

4.2 Machine settings

/\CE Perform all machine settings with the machine being disconnected from the power
supply!

4.2.1 Workpiece clamping

A ATTENTION

TAKE ATTENTION when cutting long workpieces without additional support!
Hazard of machine damage and injuries through upbouncing workpiece.

Therefore: always support long overhanging workpieces additionally

e Loosen the eccentric clamp lever(13 - Fig. A)

e Insert workpiece in a way that it touches aligned the h&
fixed jaw of the vice

e Take care to insert workpiece correctly (see figure)

e Overhanging workpieces must be supported addtionally! Mﬂ\

e Move the moveable jaw approx. 4mm to the workpiece
by turning the handwheel (12 - Fig. A).

¢ Now clamp the workpiece with the eccentric clamp lever (13 - Fig. A).

e You can now fastly loosen and clamp workpieces of same width by simply loosening
and tightening the eccentric clamp lever (13 - Fig. A).

Use the adjustable workpiece end stop (8 - Fig. A), to cut long workpieces into even
sections.
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4.2.2 Adjust blade guide

Lower the saw frame approx. 5mm down to the upper edge of the workpiece.

Do not adjust the blade guide while saw band is running!

/&\ Danger of most severe cutting injuries! @
Therefore: Always shut the machine off before adjusting the saw blade

Now loosen the black flynut of the left sawband guide (1 - Fig.A).

guide.
Adjust the saw band guide as close as possible to the workpiece taking care
that it will not touch it in any point of the cutting process.

NOTICE

Excessive gaps between sawband guide and workpiece will lead to
inprecise cuts and result in fast blade wear.

4.2.3 Adjust cutting angle

By loosening the fastening lever (11 - Fig. A) you can swing the entire saw frame up to
a degree of 60°.

The cutting angle can be easily read off the angle scale below the vice.

After having set the desired cutting angle do not forget to fasten the lever (11 - Fig. A)
again.

4.3 Manuel feed

Open valve (Fig. C - 15) entirely, turn the machine on, turn on coolant pump (optional), grap
feed handle with left hand, unlock saw frame, trigger pusbutton on the feed handle (2- Fig.
A), perform the cut.

A ATTENTION

Wait until the sawband has reached full speed - then performing the cut!
Feed with caution! To strong downstroke during the cut leads to inprecise cuts,

wears the saw band and may lead to saw band break!

4.4 Automatic feed

By adjusting the valve (Fig. C - 15) end the shut off switch (Fig. C - 16) you can preset cut-
ting speed and cutting depth. This feature is very helpful when performing several identical
cuts in a row. The selection of the proper downfeed speed requires however profound materi-
al and machine knowledge of the operator. Best choice is to approximate the downfeed speed
from slower to faster under the premise to still achieve precise cuts.

The selection of the correct downfeed speed depends on several factors like workpiece mate-
rial, workpiece cross section, type of used saw blade and saw blade speed.
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5 MAINTENANCE

A ATTENTION

Don’t clean or do maintenance on the machine while it is still con-
nected to the power supply:
Damages to machine and injuries might occur due to unintended

switching on of the machine!

Therefore: Switch the machine off and disconnect it from the power
supply before any maintenance works or cleaning is carried out

The machine does not require extensive maintenance. If malfunctions and defects occur, let it be
serviced by trained persons only.

Clean your machine regularly after every usage - it prolongs the machines lifespan and is a pre-
requisite for a safe working environment.

Before first operation as well as later on every 100 operation hours you should lubricate all con-
necting parts (if required, remove beforehand with a brush all swarfs and dust).

Check regularly the condition of the security stickers. Replace them if required.

Check regularly the condition of the saw blade and the saw blade guide.

The good condition and perfect adjustment of the guiding rollers is essential for a smooth blade
guidance and a clean cut.

Store the machine in a closed, dry location.

Repair jobs shall be performed by respectively trained professionals only!
The lubrication of the gearbox has been provided by the factory

After each workshift:

Bring the saw arm in the most upper position and secure it.

Detension the saw band.

Disconnect the machine from the power supply.

Clean the machine entirely.

Lubricate the gliding surface of the vice and the blade slightly with some machinery oil.
Clean the coolant tank from metal chips.

monthly: change coolant liquid, clean coolant tank and filter entirely!
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5.1 Cleaning

After each workshift the machine has to be cleaned. Remove metal chips etc. with a suitable
tool. Do not remove them by hand (cutting injury!). Remove metal dust as well.

Clean the machine surface with a wet cloth soaked in a milde solution

NOTICE

The usage of certain solutions containing ingredients damaging metal surfaces as
well as the use of scrubbing agents will damage the machine surface!

Apply finally a thin layer of anti-rust agents onto non coated metal
surfaces e.g. WD 40

5.2 Servicing

5.2.1 Saw blade change (Fig. D)

= Remove the saw blade protection cover by loosening and removing all screws S.
= Loosen the saw band with the spoke wheel H entirely.
= Now remove cautiously the old saw band. Use cutting proof gloves.

= Install the new saw blade. Insert it first through both saw blade guide bearings and
then lay them onto the flywheels U.

ATTENTION: Take care to install the saw band correctly! Check the direction of the
teething.

» Tension the saw band with spoke wheel H.

* You can check the tension by applying in the middle of the free blade section a pres-
sure of approx. 50NM on the blade side. The blade is tensioned correctly, if it can be
moved 3mm sidewards out of the straight cutting line.

= Turn by hand a flywheel and check the saw band for straight
run!

5.2.2 Adjust saw blade guides

The numbers indicated in () refer tot he numbers in the exploded a0
drawing at the end of this manual.

Loosen the nut and unscrew the dowel (80), to increase the gap
between blade and bearings. "Jj
=

Then adjust the upper bearing (79) so that approx. 0.2-0.3mm
gao remains between blade and upper bearing. If necessary loos-
en the screws of the arm (74).

In order to adjust the pair of side bearings (78) act on the dowel —=—|K=l—
(80) so that the bearings rest on the blade.

Then loosen it as nuch as it is necessary to let the blade slide, by 0,04mm gap
leaving a gap of approx. 0.04mm.
Tighten the nuts!

ATTENTION: Make sure to always assemble 0.9mm thick blades!
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6 TROUBLESHOOTING

Disconnect the machine from the power supply prior to any checks performed at the

machine itself!

Machine does not start

Machine not connected to pow-
er supply

Fuse of power circuit defect or
not suitable

Cable defect

Check all power connections
Change fuse

Change cable

Saw band does not come to
full speed, no power

To long extension cord

Power supply not matching with
motor requirements.

Weak, instable/volatile power
supply

change to suitable extension cord
with sufficient cross-section,
insulation and length

Let check by electrician
Contact electric power company

Motor gets hot very fast and
has weak performance

Motor does not receive power
on one or even 2 phases

Shut off machine immediately.
Let the connection to supply
circuit be checked by an elec-
trician!

Saw band runs in opposite
direction

2 of the 3 leading phases are
switched whether in Plug or
socket

Shut off machine immediate-
ly. Let the connection to sup-
ply circuit be corrected by an
electrician!

Machine vibrates

Placed on uneven underground
Motor or any other parts loose

modify
check all screw joints if tightened

Bad cuts

too high descent velocity

unsuitable saw band for cutted
material

worn saw band

saw band not tensioned cor-
rectly

saw band guide outbalanced
saw frame outbalanced

Reduce the descent velocity

Use e.g. for stainless steel HQ Bi-
Metal bands only

replace

tension saw band correctly
readjust saw band guide
see 6.1

MANY MALFUNCTIONS AND DEFECTS CAN BE AVOIDED BY LETTING THE MACHINE BE
CONNECTED TO YOUR POWER SUPPLY BY A CERTIFIED ELECTRICIAN

6.1 Adjust saw frame

If you receive straight and clean cut-
ting surfaces but the cuts are not 90°,

it is very likely that your saw frame -

became outbalanced. In this case you

have to readjust it.

You can readjust the saw frame by |
turning part No° (32) that regulates
within a tolerance level the descent angle of the saw frame.
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ELEKTRICKE SCHEMA/ELECTRIC DIAGRAM

7 ELEKTRICKE SCHEMA / ELECTRIC DIAGRAM

Rexom fuse 16A
Power Supply
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Teile Nummer Bezeichnung Beschreibung Hersteller Zert.
TO1 MS1 MS SHIHLIN CE
T02 O.L Relais SHIHLIN CE
TO3 M1 Motor GEORGE CE
TO4 M2 Kihlpumpenmotor GEORGE CE
TO5 CcooL Schalter TEND CE
TO6 PT Transformator GEORGE CE
TO7 F1 Sicherung DEMEX CE
TO8 SAFE MICRO 1 Microschalter HALLY CE
TO9 EMS Notausschalter DEMEX CE
T10 OFF Drucktaste TEND CE
T11 ON Drucktaste TEND CE
T12 SPEED Schalter GEORGE CE
T13 SAFE MICRO 2 Microschalter HALLY CE
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8 NAHRADNI DILY / SPARE PARTS

8.1 Rozpad dilli / Exploded drawings

DUFADIUS TING SAw BLADES

8.2 Seznam nahradnich dilti / spare parts

Ref. No.° Description Ref. No.° Description Ref. No.° Description Ref. No.° Description
01 Washer 31 Pivot 60 vice lever 91 fixed blade guide plate
02 Base 32 Bearing cover 61 bearing 92 mobile blade guide plate
03 Bar stop rod 33 Washer 62 bearing cover 93 bushing
04 Cooling pump 34 Key 8x8x25mm 63 vice handwheel 94 switch
05 Bar stop 35 Reducer 64 spring 95 Condensator
06 Countervice 36 Motor 65 spring connection 96 coolant distributor
07 Valve 37 round table 67 revolving arm 97 stand
08 Vice jaw 38 plate (optional) 68 rod 98 nut M10
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NAHRADNI DILY/SPARE PARTS

09 Vice 39 mobile blade guide plate | 69 stop bolt 99 pivots centric
10 Body Frame 40 Switch (optional) 70 micro switch (optional) 100 bushing
11 Casing 41 hand wheel 71 block 101 plate

12 Motor Fan

42 threaded shaft

72 hex nuts

102 bracket

13 Motor Cover

43 spring washer

73 rubber connection

104 pivots excentric

14 Connection Plate 44 grip 74 arm 105 blade tension gauge
16 Arm 45 pin 75 bolt 106 switch

17 Filter 46 Handwheel 76 blade guard 107 key

18 Bushing 47 return flywheel 77 handle 108 block

19 Pin 48 hex nut 78 bearing 60827 608 109 pivots centric
20 Lever 49 Bearings 2Z/6205 79 hand wheel 110 pivots centric
21 Fixed blade guide plate | 50 saw blade 80 handle 111 arm

22 Key 7x7x45mm 51 C-Ring 81 water pipe 112 blade guard
23 Bearing 52 hex nuts 82 rust plate 113 pin

24 Motor flywheel 53 blade sheel shaft 83 I. bladeguard 114 rust plate

25 Washer 54 Block blade tension 84 switch set 115 scale

26 Shaft 55 handle 85 brush

27 Blade Cover 56 lever 86 switch shelf

28 Ring nilons 57 vice screw 87 scale

29 Bearing 32006 58 r. bladeguard 89 cylinder

30 Ring nut M30 59 vice spring 90 pin
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9 PROHLASENI O SHODE/CERTIFICATE OF CONFORMITY

Prodejce / Distributor

HOLZMANN MASCHINEN® AUSTRIA GmbH
A-4170 Haslach, Marktplatz 4
Tel.: +43/7289/71562-0; Fax.: +43/7289/71562-4

www.holzmann-maschinen.at

Popis / name

Metallbandsdge BS 275GP
Typ / model

Holzmann BS 275GP
EU-smérnice / EC-directives
= 2006/42/EC
= 2006/95/EC
= 2004/108/EC
Pouzité normy / applicable Standards
= EN ISO 12100-1:2003+A1:2009, EN ISO 12100-2:2003+A1:2009
EN ISO 14121-1 :2007, ISO/TR 14121-2 :2007

= EN 60204-1:2006+A1:2009
= EN 61000-6-3:2001+A11:2004, EN 61000-6-1-2001

Registracni cisla / registration numbers

= EZ/2009/90008C-01
= EZ/2009/90009C-01
= EZ/2009/90011C-01

Vydavajici turad / office of issue
SGS TAIWAN LTD.

Timto prohlasujeme, Ze vySe uvedeny typ stroje spliiuje bezpecnostni a zdravotni pozadavky norem EU.
Toto prohlaseni ztraci svou platnost, pokud by doslo ke zménam nebo Upravam stroje, které nami nebyly
odsouhlaseny.

Hereby we declare that the above mentioned machines meet the essential safety and health requirements
of the above stated EC directives. Any manipulation or change of the machine not being explicitly author-
ized by us in advance renders this document null and void.

MANN huLlMANN MASCHINEN

'arktplatzﬂj/f?l P
y itey Sl
G/ewer éparki8,47075¢ usslbz__.

Haslach, 03.03.2011 .holzmann-maschinen.at
Ort / Datum place/date / Klaus Schérgenhuber, Director
HOLZMANN Maschinen Austria © www.holzmann-maschinen.at m
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ZARUCNI PODMINKY

ZARUCNI PODMINKY
(Stav k 10.03.2011)

Zaruéni pozadavky kupujiciho vyplyvajici z kupni smlouvy a uplatnéné u prodejce (obchodni zastoupeni firmy Holzmann)

stejné jako prava vyplyvaijici z legislativy prislusné zemé zlstdvaji timto prohlagenim nedotéeny.

Pro tento stroj plati nasledujici zaru¢ni podminky:

A) Zaruka zahrnuje bezplatné odstranéni veskerych vad stroje, za predpokladu spin&ni podminek dle bodd (B-G), které

omezuji spravnou funkci stroje a jsou zplsobeny vadou materidlu nebo vyrobni vadou.

B) Zaru¢ni doba je 12 mésicl, u komercniho pouziti 6 mésicd od dodani zboZi prvnimu kupujicimu. Jako doklad sloufi

original faktury nebo jiného kupniho dokladu.

C) Pro nahlaseni reklamace kontaktujte obchodni zastoupeni spole¢nosti HOLZMANN, u kterého jste vyrobek zakoupili a

predlozte nasledujici doklady:

- kupni doklad/nebo doklad o dodavce zbozi

- vyplnény Servisni formulaf s hlaSenim vady

- pFi pozadavku na dodani ndhradniho dilu kopii vykresu nahradnich dilli s vyznagenim potfebného dilu.

D) Priibéh Fedeni reklamace a misto plnéni uréuje spole¢nost HOLZMANN GmbH. Snadno odstranitelné vady budou od-

stranény obchodnim zastoupenim, u rozsahlejsich vad si vyhrazujeme pravo na odborné posouzeni na adrese firmy Mar-

ktplatz 4. 4707 Haslach, Rakousko. Pokud neni v servisni smlouvé explicitné uvedeno jinak, plati, ze mistem pro vytizeni

reklamace je sidlo spolecnosti HOLZMANN-MASCHINEN na adrese 4707 Haslach, Rakousko. Tato zaruka vyrobce nekryje

pripadné naklady na prepravu zboZi do sidla firmy.

E) Vyluky ze zaruky:

- na dily, které vykazuji znamky opotiebeni a pfi vadach stroje, které jsou nasledkem bézného opotiebeni

- pfi nevhodné nebo nedbalé montazi stroje, chybného uvedeni do provozu pfip. nevhodného pfipojeni k elektrické siti

- pfi nedodrzeni pokyn{ pro obsluhu stroje, nevhodném pouziti, nestandardnich podminkach prostiedi, nevhodnych pod-
minkach pro provoz, nedostatecné Udrzbé a péci o stroj atd.

- pii pouziti a/nebo zamontovani neoriginalnich dild a pFisluSenstvi nebo pfi dodateénych Upravéch, které nejsou schvéle-
ny spole¢nosti HOLZMANN.

- u zanedbatelnych odchylek vyrobku od jeho popisu, pricemz tyto nemaji vliv na hodnotu nebo pouziti stroje pro dané
Ucely.

- pii prekroceni zatéze stroje. Zejména pii vadach zplsobenych pretizenim stroje z dGvodu jeho vytizeni pro komeréni
ucely, pro které tento stroj nebyl zkonstruovan.

F) V ramci této zaruky jsou dalsi naroky kupujiciho nad ramec pIinéni uvedeného v tomto dokumentu vylouceny.

G) Tyto zaru¢ni podminky pFijimé kupujici ze svobodné vile. Tato zaruka vylucuje piipadné prodlouzeni zaruéni doby, a to
i na nahradni dily.

SERVIS

Po uplynuti zaru¢ni doby mohou byt opravy realizovany i u neautorizovanych servisnich firem. K dispozici je Vam samo-
zfejmé i naddle servis spolecnosti HOLZMANN-Maschinen GmbH. V takovém pfipadé uplatnéte Vase nezavazné poptavky s
Udaji dle bodu C) na nas zakaznicky servis nebo nam poslete vyplnény prilozeny formular.

E-mail: service@holzmann-maschinen.at
FAX: +43 7248 61116 6
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GUARANTEE

GUARANTEE TERMS
(applicable from 10.03.2011)

Please consult our troubleshooting section for initial problem solving. Feel free to contact your HOLZMANN reseller or us
for Customer Support!

Warranty claims based on your sales contract with your HOLZMANN retailer, including your statutory rights, shall not be
affected by this guarantee declaration. HOLZMANN-MASCHINEN grants guarantee according to following conditions:

A) The guarantee covers the correction of deficiencies to the tool/machine, at no charge, if it can be verified adequately
that the deficiencies were caused by a material or manufacturing fault.

B) The guarantee period lasts 12 months, and is reduced to 6 months for tools in commercial use. The guarantee period
begins from the time the new tool is purchased from the first end user. The starting date is the date on the original deliv-
ery receipt, or the sales receipt in the case of pickup by the customer.

C) Please lodge your guarantee claims to your HOLZMANN reseller you acquired the claimed tool from with following in-
formation:

>> Original Sales receipt and/or delivery receipt

>> Service form (see next page) filed, with a sufficient deficiency report

>> for spare part claims: a copy of the respective exploded drawing with the required spare parts being marked clear and
unmistakable.

D) The Guarantee handling procedure and place of fulfillment is determined according to HOLZMANNS sole discretion in
accordance with the HOLZMANN retail partner. If there is no additional Service contract made including on-site service,
the place of fulfillment is principally the HOLZMANN Service Center in Haslach, Austria.

Transport charges for sendings to and from our Service Center are not covered in this guarantee.

E) The Guarantee does not cover:

- Wear and tear parts like belts, provided tools etc., except to initial damage which has to be claimed immediately
after receipt and initial check of the machine.

- Defects in the tool caused by non-compliance with the operating instructions, improper assembly, insufficient
power supply, improper use, abnormal environmental conditions, inappropriate operating conditions, overload or
insufficient servicing or maintenance.

- Damages being the causal effect of performed manipulations, changes, additions made to the machine.

- Defects caused by using accessories, components or spare parts other than original HOLZMANN spare parts.

- Slight deviations from the specified quality or slight appearance changes that do not affect functionality or value
of the tool.

- Defects resulting from a commercial use of tools that - based on their construction and power output - are not
designed and built to be used within the frame of industrial/commercial continuous load.

F) Claims other than the right to correction of faults in the tool named in these guarantee conditions are not covered by
our guarantee.

G) This guarantee is voluntary. Therefore Services provided under guarantee do not lengthen or renew the guarantee
period for the tool or the replaced part.

SERVICE

After Guarantee and warranty expiration specialist repair shops can perform maintenance and repair jobs. But we are still
at your service as well with spare parts and/or machine service. Place your spare part / repair service cost inquiry by filing
the SERVICE form on the following page and send it:

via Mail to service@holzmann-maschinen.at
or via Fax to: +437248611166

HOLZMANN Maschinen Austria & www.holzmann-maschinen.at m
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SERVICE FORM / SERVICE

Please tick one box from below / Bitte kreuzen Sie eine der untenstehenden an:

[l  service inquiry /
spare part inquiry /
guarantee claim /

Serviceanfrage
Ersatzteilanfrage
Garantieantrag

1. Senders information (* required) / Daten Antragsteller (* sind Pflichtfelder)

*First name, Family name / Vorname, Nachname

*Street, house number / Stralle, Hausnummer

*¥ZIP Code, place / PLZ, Ort

*Country / Staat

*(mobile)Phone / Telefon bzw. Maobiltel.
International numbers with country code

* E-Mail

Fax

2. Tool information / Geridteinformationen

serial number/Seriennummer:

*Machine type/Maschinentype:

2.1 Required spare parts / bendtigte Ersatzteile

Part No® / Ersatzteilnummer | Description / Beschreibung

Number/Anzahl

2.2 Problem description / Problembeschreibung

Please describe amongst others m the problem:

What has caused the problem/defect, what was the last activity before you noticad the pro-
blem/dafact?

For electric problems: Have yon had checked your elecmic supply and the mackine already
by a certified alecmrician?

Birte fiilkren Sie in der Feblerbeschreibung nunter anderem an:

Was hat den Defekt verursachs bzw. was war die latzte durcheefihrre Targketr, bevor [h-
nen das Problem/dar Defekt aufzefallen ist?

Bei Elektrodefekten: Worde die Strommleimng sowie die Maschine beraits von einem
Elekmofachmann geprifi?

3. Additional information

INCOMPLETELY FILED SERVICE FORMS CANNOT BE PROCESSED!

FOR GUAFANTEE CLAIMS PLEASE ADD A COPY OF YOUR ORIGIMNAL SALES /
DELIVEEY RECEIPT OTHEREWISE IT CANNOT BE ACCEPTED.

FOR SPARE PART ORDERS PLEASE ADD TO THIS SEEVICE FORM A COPFY OF
THE RESPECTIVE EXPLODED DRAWING WITH THE REQUIRED SPARE PARTS
BEING MAPEED CLEARLY AND UNMISTAEABLE.

THIS HELP: USTO IDEWTIFY THE FEEQUIRED SPARE PARTS FASTLY AND ACCE-
LERATES THE HANDLING OF TOUR INQUIRY.

THANE YOU FOR YOUR COOPERATION!

Bitte Beachten

UNVOLLSTANDIG AUSGEFULLTE FOEMULARE KONNEN NICHT BEARBEITET
WERDEMN!

GARANTIEANTREAGE HONNEM AUSSCHLIESSLICH UNTER BEILAGE DES
EAUFBELEGES/ABLIEFERBELEGES AEZEPTIERT WERDERN.

BEI ERSATZTEILBESTELLUNGEN LEGEN 5IE DIESEM FORMULAR EINE EQPIE
DER. BETREFFENDEN ERSATZTEILZEICHNUNG BEI' MARKIEREN SIE DARAUF
DIE BENOTIGTEN ERSATZITEILE. DIES ERLEICHTERT UN% DIE IDENTIFIZIE-
RUNG UND ERMOGLICHT 50 EINE RASCHERE BEARBEITUNG.

VIELEM DANE!




Sledovani vyrobku

Po dodani nas zajima Vase spokojenost s vy-
robkem.

P¥i procesu zlep$ovani vyrobkl jsme totiZ
zavisli na Vas a Vasich zkusSenostech s praci
se strojem.

Jedna se o:

. Vase zku&enosti, které mohou byt da-
lezité i pro ostatni uzivatele.

o Problémy, které se vyskytly v urcitych
provoznich situacich.

o Navrhy na zlepseni vyrobku.

Radi bychom vas pozadali o zapsani vasich

zjisténi do formulare a odeslani na nas fax ci

e-mail:

Mé zkuSenosti / My experiences:

Product experience form

We observe the quality of our delivered products
in the frame of a Quality Management policy.

Your opinion is essential for further product de-
velopment and product choice. Please let us
know about your:

- Impressions and suggestions for improve-
ment.

- experiences that may be useful for other us-
ers and for product design

- Experiences with malfunctions that occur in
specific operation modes

We would like to ask you to note down your ex-
periences and observations and send them to us
via FAX, E-Mail or by post:

Jméno Name:

Vyrobek Product:

Datum prodeje Purchase date:
Zakoupeno u Purchased from:
MGj email My Email:

Diky za Vasi spolupraci!

Thank you for your kind cooperation!

ADRESA / CONTACTS:
HOLZMANN MASCHINEN GmbH

4170 Haslach, Marktplatz 4 AUSTRIA
Fax 0043 7248 61116-6

service@holzmann-maschinen.at
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